
SPOTKANIA

„Male spotkanie”

Zgodnie z uchwałą kongresu madryckiego, odbyło się w dniu 5 grudnia 
1981 r. „małe spotkanie” w Bazylei. Obecnych było 14 osób w tym profesor 
Hans Urs von Balthasar i przedstawiciele Chile, Portugalii i Brazylii, którzy 
pragną wydawać Communio na swoim terenie.

1. Polska wersja Communio znalazła sobie uznanie a jej przedstawiciel 
prawo głosowania przy podejmowaniu decyzji kolegialnych. W spotkaniu 
uczestniczył ks. Stefan Dusza SAC.

2. Biskup Romer z Brazylii przedstawił zasady wydawania Communio 
w Brazylii. Redakcja brazylijska już jest ukonstytuowana, mają gotowe 
trzy numery dotyczące zagadnienia kobiety. Zeszyt nosi tytuł „Triumf ko
biety” (dotyczy Protoewangelii). Przewidywany nakład do 5.000 egzempla
rzy. Pierwsza edycja — 1.000. Communio brazylijskie będzie współpraco
wało z Communio hiszpańskim i chilijskim. Zrzeszenie Communio jedno
głośnie zgodziło się na wydawanie dwumiesięcznika w Brazylii (w języku 
portugalskim).

3. Problem wydawania Communio w Chile referował p. Moreno z Chile. 
Tamtejszy zespół gotowy jest wydawać Communio od marca 1982 r. Istnieje 
jednak problem wydawania kilku wersji Communio w języku hiszpańskim 
w związku z niuansami problematyki latynoamerykańskiej. Inne problemy 
są w Hiszpanii, inne w Brazylii, inne w Chile, które są nieco podobne w Pe
ru i Paragwaju. Nie zgodzono się na wydawanie tylko czterech numerów 
w roku, jak proponował p. Moreno. Przemawiają za tym złe doświadczenia 
czterech zeszytów w USA, które nie łączą się z wydaniami innych wersji. 
Decyzje wydawania Communio w Chile odłożono do spotkania wiosennego.

4. Przedstawiciel Portugalii prof. H. de Noronha Galväo przedstawił pro
pozycję wydawania Communio w Portugalii. Istnieje zespół ludzi interesu
jący się możliwością wydawania Communio w przyszłości. Prof. Galväo 
chciał się zorientować w możliwościach przystąpienia tego zespołu do Com
munio. Po przedstawieniu problematyki Communio najprawdopodobniej 
zespół portugalski przystąpi do wydawania wersji portugalskiej w najbliż
szej przyszłości, tj. w roku 1983.

5. Sprawę wydania arabskiego miał referować P. Hajek. Niestety nie 
mógł przybyć na spotkanie.

6. W dalszej części spotkania omawiano problematykę szczegółową ar
tykułów do Communio r. 1982. Polski zespół zobowiązał się do dostarczenia 
artykułów do nr. 2, 3, 4/82. Pod adresem polskiej wersji wysunięto dezyde
rat o sygnalizowanie problematyki artykułów polskich. Idzie o krótkie obco
języczne resumé jeszcze przed ukazaniem się czasopisma drukiem. Sygna
lizowano konieczność prowadzenia edytorialu do każdego numeru, zwłasz-
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cza gdyby artykuł budził zastrzeżenia merytoryczne i istniałaby konieczność 
określenia stanowiska redakcji.

7. P. Oriol zaproponował, aby obowiązywała zasada unifikacji numerów 
wszystkich wersji. Kilka artykułów byłoby obowiązujących we wszystkich 
edycjach. Projekt ten, jak na razie, nie znalazł poparcia większości. Inne 
punkty widzenia, to jest za dotychczasową praktyką, reprezentował F. Grei
ner, K. Lehmann i Hans Urs von Bathasar.

8. J. R. Armogathe przedstawił do rozważenia dwie propozycje:
a) Międzynarodowe Targi Książki 1982 we Frankfurcie nad Menem or

ganizują ekspozycje pod nazwą: Książka religijna w świecie. Warto by zgło
sić akces Communio do tej imprezy. Szczegółowych decyzji nie podjęto.

b) Z tej samej okazji należałoby wydać książkę o Papieżu w formie wy
wiadów z różnymi osobistościami świata mającymi wieloletnią łączność 
z Papieżem (np. Guitton, Turowicz, Winowska). Książka byłaby wydana 
przez któregoś wydawcę Communio, ale w różnych językach.

Ks. Stefan Dusza SAC

Kongres w Monachium

W miasteczku bawarskim Freising koło Monachium odbył się w dniach 
20—23 maja br. kongres redaktorów i wydawców Communio. Jest to co
roczny — mający już swą tradycję — zwyczaj. Za każdym razem spotkanie 
rozpoczyna się w uroczystość Wniebowstąpienia Pańskiego i trwa do nie
dzieli po Wniebowstąpieniu. Co roku tego rodzaju spotkanie odbywa się 
w innym kraju. Tym razem strona organizacyjna przypadła grupie nie
mieckiej.

Duszą tych zjazdów, niejako ojcem duchownym, jest do tej pory ks. 
prof. Hans Urs von Balthasar, jeden z głównych współzałożycieli czasopisma 
Communio. Czuwa on nad prawidłowym tokiem prac związanych z wyda
waniem dwumiesięcznika Communio. Coroczne spotkania mają między in
nymi na uwadze koordynację zamierzeń i przedsięwzięć poszczególnych re
dakcji tego czasopisma.

Oprócz redakcji niemieckiej, do której należą między innymi Hans Urs 
von Balthasar, A. Görres, F. Greiner, K. Lehmann (zgodnie z życzeniem pa
pieża Jana Pawła II, nie należy już ściśle do redakcji kard. J. Ratzinger — 
nowy przewodniczący Kongregacji do Spraw Wiary) w zjeździe uczestniczy
ły ponadto następujące redakcje: włoska, frankofońska (Francja, Belgia, 
Szwajcaria), flamandzka, amerykańska (USA, Kanada), hiszpańska, brazy
lijska (przewodniczył jej biskup pomocniczy z Rio de Janeiro J. Romer), ju
gosłowiańska. Po raz pierwszy zjawił się na kongresie przedstawiciel Por
tugalii; istnieją bowiem realne szanse, że i ten kraj będzie posiadał własną
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